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DIFFUSER
The gun is equipped with an adjustable (orientation and width) diffuser to spread the glass beads equally over a wide 
line up to 30 cm. It has a stiffening plate in carbide to increase its lifetime. This can be easily replaced when it wears out.

The diffuser can be equipped with a glass bead sensor to avoid having a line without glass beads. This sensor is connected 
to an electronic device, which manages the gun(s) in action and the alarms (on request).

RECOMMENDATIONS
•	 Block the suction tube when feeding by pressurized tank
•	 For air connection, use rather a Ø 8 mm hose
•	 Use an opening air pressure of 6 bar (87 psi)

This gun is equipped with a hard chromium plated closing piston. It can be fed with glass beads either by gravity or 
from a pressurized tank.

BEAD NOZZLE:
Ø 5 to 18 mm

AIR NOZZLE:
Ø 0.8 to 2.5 mm

CONNECTIONS:
Opening air 		  1/4 ’’
Atomizing air		  3/8 ”
Ø passage of beads	 27 mm

Edwin Kamber SA reserves the right to change at any time this information

GLASS BEAD GUN WITH ATOMIZING AIR

SPECIFICATIONS
WITHOUT DIFFUSER WITH DIFFUSER

Dimensions: 250 x 60 mm 360 x 60 mm
Weight: 3.4 kg 4.2 kg
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8058 4405B 45024405A M6 x 408019 4403

4507*4006*4405D80624405C 4503

*Indiquer N° ou Ø
*Indicate no. or Ø
*Indicar n.° o Ø
*Nr. oder Ø angeben

4404F-C

4404-C
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7515B

4515L 4515N



Kit de réparation simple 4440 KAMBER
Einfacher Reparatursatz 4440 KAMBER

Simple repair kit 4440 KAMBER
Kit de reparación simple 4440 KAMBER



2024
Vis d’arrêt aiguille M3-3
Verschlussschraube Nadel M3-3
Clamp-screw for needle M3-3
Tornillo de bloqueo aguja M3-3

2014
Manchette GACO
Kolbenmanschette GACO
GACO U-cup for piston
Guarnición GACO para pistón

2047 (5 x)
Filtre grille Ø 7 mm
Filter Ø 7 mm 
Ø 7 mm filter
Filtro Ø 7 mm

2048
O-ring centre levier
O-ring zu Übertragungshebel
O-ring for the center lever
O-Ring para brazo palanca

2060
Joint nylon sur axe piston
Nylondichtung auf Achse
Nylon gasket on guide valve
Junta nylón sobre eje pistón

2061
Joint cuivre sur axe piston
Kupferdichtung auf Achse
Copper gasket on guide valve
Junta cobre sobre eje pistón

4403
Joint racleur
Abstreifer
Wiper gasket
Junta raspador



9510
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring

7014
Ecrou serre-joint pour O-Ring 2048
Stopfbüchse für O-Ring Nr. 2048
Packing nut 12 mm to transmission lever with O-ring
Tuerca sierrajuntas para O-Ring N°2048

7410
Joint Nylon entre corps et tête
Nylondichtung zw. Körper und Kopf
Nylon gasket between body and head
Junta nilón entre cuerpo y cabeza

8058 (8059 + 2 x 8060 + 8061)
Jeu de joints aiguille
Dichtungssatz für Nadel
Needle packing gasket
Juego de junta aguja

8062
Serre-joint pour 8058
Stopfbüchse für 8058
Needle packing nut for 8058
Abrazaderas para 8058

7013N
Axe soupape L=14,65 mm BRONZE
Ventilachse L=14,65 mm Bronze
Valve shaft L=14,65 mm Bronze
Eje válvula L=14,65 mm Bronce

4503
O-Ring pour tête 4502
O-Ring zu Pistolenkopf 4502
O-Ring for head 4502
O-Ring para cabeza 4502
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Kit de réparation complet 4441 KAMBER
Kompletter Reparatursatz 4441 KAMBER

Complet repair kit 4441 KAMBER
Kit de reparación completo 4441 KAMBER



2024
Vis d’arrêt aiguille M3-3
Verschlussschraube Nadel M3-3
Clamp-screw for needle M3-3
Tornillo de bloqueo aguja M3-3

2014
Manchette GACO
Kolbenmanschette GACO
GACO U-cup for piston
Guarnición GACO para pistón

2047 (5 x)
Filtre grille Ø 7 mm
Filter Ø 7 mm 
Ø 7 mm filter
Filtro Ø 7 mm

2048
O-ring centre levier
O-ring zu Übertragungshebel
O-ring for the center lever
O-Ring para brazo palanca

2060
Joint nylon sur axe piston
Nylondichtung auf Achse
Nylon gasket on guide valve
Junta nylón sobre eje pistón

2061
Joint cuivre sur axe piston
Kupferdichtung auf Achse
Copper gasket on guide valve
Junta cobre sobre eje pistón

2020
Ressort pour aiguille
Nadelfeder
Needle spring
Muelle aguja

2018
Ressort piston
Kolbenfeder
Piston spring
Muelle pistón



9510
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring

4503
O-Ring pour tête 4502
O-Ring zu Pistolenkopf 4502
O-Ring for head 4502
O-Ring para cabeza 4502

7014
Ecrou serre-joint pour O-Ring 2048
Stopfbüchse für O-Ring Nr. 2048
Packing nut 12 mm to transmission lever with O-ring
Tuerca sierrajuntas para O-Ring N°2048

7013N
Axe soupape L=14,65 mm Bronze
Ventilachse L=14,65 mm Bronze
Valve shaft L=14,65 mm Bronze
Eje válvula L=14,65 mm Bronce

8058 (8059 + 2 x 8060 + 8061)
Jeu de joints aiguille
Dichtungssatz für Nadel
Needle packing gasket
Juego de junta aguja

8062
Serre-joint pour 8058
Stopfbüchse für 8058
Needle packing nut for 8058
Abrazaderas para 8058

7410
Joint Nylon entre corps et tête
Nylondichtung zw. Körper und Kopf
Nylon gasket between body and head
Junta nilón entre cuerpo y cabeza

4403
Joint racleur
Abstreifer
Wiper gasket
Junta raspador
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Kit de réparation complet 4442 KAMBER
Kompletter Reparatursatz 4442 KAMBER

Complet repair kit 4442 KAMBER
Kit de reparación completo 4442 KAMBER



2024
Vis d’arrêt aiguille M3-3
Verschlussschraube Nadel M3-3
Clamp-screw for needle M3-3
Tornillo de bloqueo aguja M3-3

2014
Manchette GACO
Kolbenmanschette GACO
GACO U-cup for piston
Guarnición GACO para pistón

2047 (5 x)
Filtre grille Ø 7 mm
Filter Ø 7 mm 
Ø 7 mm filter
Filtro Ø 7 mm

2048
O-ring centre levier
O-ring zu Übertragungshebel
O-ring for the center lever
O-Ring para brazo palanca

2060
Joint nylon sur axe piston
Nylondichtung auf Achse
Nylon gasket on guide valve
Junta nylón sobre eje pistón

2061
Joint cuivre sur axe piston
Kupferdichtung auf Achse
Copper gasket on guide valve
Junta cobre sobre eje pistón

2020
Ressort pour aiguille
Nadelfeder
Needle spring
Muelle aguja

2018
Ressort piston
Kolbenfeder
Piston spring
Muelle pistón

2055
Douille pour montage 2014
Montagebüchse für 2014
Mounting sleeve for 2014
Casquillo de montaje para 2014



9510
O-Ring
O-Ring
O-Ring
O-Ring

4503
O-Ring pour tête 4502
O-Ring zu Pistolenkopf 4502
O-Ring for head 4502
O-Ring para cabeza 4502

7014
Ecrou serre-joint pour O-Ring 2048
Stopfbüchse für O-Ring Nr. 2048
Packing nut 12 mm to transmission lever with O-ring
Tuerca sierrajuntas para O-Ring N°2048

7013N
Axe soupape L=14,65 mm Bronze
Ventilachse L=14,65 mm Bronze
Valve shaft L=14,65 mm Bronze
Eje válvula L=14,65 mm Bronce

8058 (8059 + 2 x 8060 + 8061)
Jeu de joints aiguille
Dichtungssatz für Nadel
Needle packing gasket
Juego de junta aguja

8062
Serre-joint pour 8058
Stopfbüchse für 8058
Needle packing nut for 8058
Abrazaderas para 8058

7410
Joint Nylon entre corps et tête
Nylondichtung zw. Körper und Kopf
Nylon gasket between body and head
Junta nilón entre cuerpo y cabeza

4403
Joint racleur
Abstreifer
Wiper gasket
Junta raspador
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OUTILLAGE
WERKZEUG

TOOLING
HERRAMIENTAS

2028B
Clé pour serrer joint aiguille jusqu’à buse Ø 6.8
Schlüssel für Nadeldichtung bis Düse Ø 6.8
Wrench to tighten the needle gasket until nozzle Ø 6.8
Llave para apretar el sello de la aguja hasta boquilla Ø 6.8

2057T
Clé mâle coudée TORX 6
Schlüssel TORX 6
Wrench TORX 6
Llave hexagonal TORX 6
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6845A
Collier serrage tuyau billes de verre
Klemmring Schlauch für Glasperlen
Clamping collar for glass beads hose
Abrazadera de tubo microesferas de vidro

4036
Clé Allen 2.5 mm
Allenschlüssel 2.5 mm
Allen wrench 2.5 mm
Llave Allen 2.5 mm

4405E
Clé pour démontage piston
Schlussel zum zerlegen des Kolben
Key for disassembling piston
Clave de desmontaje pistón


